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Warning :

If installed incorrectly or improperly, the operation of your speaker cabinet system can potentially expose persons to serious health risks and even death. In addition,

please ensure that electrical, mechanical and acoustic considerations are discussed with qualified and certified (by local, state or national authorities) personnel prior to any
installation or mounting. Please ensure that speaker cabinets are set up and mounted by qualified and certified personnel only, using dedicated equipment and original parts
and components delivered with the unit. If any parts or components are missing please contact your dealer before attempting to set up the system.

Be sure to observe the local, state and other safety regulations applicable in your country. We (BEHRINGER Spezielle Studiotechnik GmbH including the BEHRINGER companies
listed on the enclosed “Service Information Sheet”) assume no liability for any damage or personal injury resulting from improper use, installation or operation of the product!
Regular checks must be conducted by qualified personnel to ensure that the system remains in a secure and stable condition. When mounting the speaker, please ensure that
the area underneath the speaker is free of human traffic. Do not mount the speaker in such a way that it can be easily accessed or tampered with by members of the public.

Speakers create a magnetic field, even if not in operation. Therefore, please keep all materials which can be affected by such fields (discs, computers, monitors etc.)
at a safe distance. A safe distance is usually between 1and 2 meters.
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Befestigung des Haltebiigels

Warnung:

Der Betrieb Ihres Lautsprecherssystem stellt — bei fehlerhafter und unsachgemaBer
Installation — eine potenzielle Gefahrenquelle fiir Personen dar. Diese kann zu
ernsthaften gesundheitlichen Schéden oder sogar zum Tod fiihren. Beriicksichtigen
Sie des weiteren Faktoren elektrischer, mechanischer und akustischer Art und
diskutieren Sie diese vor der Installation mit qualifizierten und (staatlich) gepriiften
Fachleuten. Lassen Sie die Installation von Lautsprechern ausschlieBlich von
qualifiziertem und gepriiftem Fachpersonal unter ausschlieBlicher Verwendung von
spezieller Ausriistung und mitgelieferten Original-Zubehorteilen durchfiihren.
Sollten Teile oder Komponenten fehlen, kontaktieren Sie bitte Ihren Handler vor Ort,
bevor Sie versuchen, das System zu installieren.

Befolgen Sie unbedingt alle maBgeblichen drtlichen, regionalen und in lhrem

Land gel Sicherheitshesti gen. Fiir Sach- und Personenschaden,

die durch unsachgemaBen Einsatz, Installation oder Betrieb herbeigefiihrt wurden,
iibernehmen wir (BEHRINGER Spezielle Studiotechnik GmbH einschlieBlich der auf
dem beiliegenden Blatt “Service Information” genannten BEHRINGER Gesellschaften)
keine Haftung! Lassen Sie das System regelmagig von qualifiziertem Fachpersonal
iiberpriifen, um einen sicheren Zustand des Systems zu gewahrleisten.

Sorgen Sie wahrend der Installation dafiir, dass keine Personen unter den
Lautsprechern passieren konnen. Lautsprecher diirfen nicht in 6ffentlich
zuganglichen Bereichen installiert werden.

Lautsprecher erzeugen ein Magnetfeld, auch wenn sie nicht in Betrieb sind:
Bitte bewahren Sie deshalb alle Materialien, die durch ein solches Feld
beeintrachtigt oder beschadigt werden konnen (Disketten, Computer,
Monitore etc.) in sicherer Entfernung auf. Eine sichere Entfernung liegt

im Allgemeinen zwischen 1 und 2 Meter.

Fixation de L'arceau de Montage

Avertissement :

Lutilisation inadéquate ou erronée de vos baffles constitue un danger potentiel
pouvant causer de sérieux dommages corporels voire méme la mort aux personnes
physiques. Par conséquent, nous vous prions de tenir compte des conditions
électriques, mécaniques et acoustiques ainsi que d'en discuter avec du personnel
spécialisé qualifié et reconnu avant toute installation. Faites réaliser I'installation
et le montage des baffles uniquement par du personnel spécialisé qualifié équipé
de l'outillage nécessaire et des accessoires originaux fournis avec les baffles.

Si des piéces ou des composants manquent, contactez impérativement votre
revendeur avant de tenter toute installation du systéme.

Respectez toutes les normes de sécurité en vigueur dans votre localité,

région et/ou pays. Nous, BEHRINGER Spezielle Studiotechnik GmbH ainsi que les
sociétés BEHRINGER mentionnées sur la feuille jointe « Service Information »,
déclinons toute responsabilité concernant les dommages matériels et personnels
engendrés par une mise en service, une installation et/ou une utilisation
inappropriées ! Faites contrdler régulierement votre systeme par du personnel
spécialisé qualifié afin de vous assurer de son bon état et de sa compatibilité avec
les normes de sécurité en vigueur. Lors du montage des baffles, assurez-vous que
personne ne puisse circuler dans I'espace sous les baffles. N'installez pas de baffles
dans les endroits facilement accessibles au public.

Les haut-parleurs produisent un champ magnétique méme lorsquils ne sont
pas en service. Par conséquent, éloignez-en suffisamment tous les matériaux
et objets pouvant étre affectés ou endommagés par un tel champ magnétique
(disquettes, ordinateur, tube cathodique, etc.). La distance de sécurité est
généralement comprise entre un et deux metres.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

Fijacion del Soporte
Advertencia:

La instalacion defectuosa y/o incorrecta de sus altavoces puede representar un
serio peligro para otras personas, llegando a provocar serias lesiones e incluso la
muerte. Considere los factores eléctricos, mecénicos y actisticos que representa
la instalacién, y discuta sus planes con alguien competente en la materia que
cuente con reconocimiento oficial de alguna autoridad local, regional o nacional.
La instalacion y el mantenimiento de sus altavoces deben ser realizados por
personal cualificado, utilizando exclusivamente componentes adecuados y los
accesorios originales suministrados. Si llegaran a hacer falta piezas o accesorios
en el suministro, pongase en contacto con su distribuidor antes de intentar
instalar el sistema.

Siga todas las normas de sequridad locales, regionales y nacionales aplicables.
Nosotros (BEHRINGER Spezielle Studiotechnik GmbH, incluyendo también a las
demads empresas BEHRINGER mencionadas en la hoja “Service Information”)

no podemos asumir responsabilidad alguna por lesiones o dafios a terceros derivados
de una instalacion u operacion incorrecta. Para garantizar un desempefio 6ptimo de
su equipo procure revisiones periddicas por parte de personal cualificado. Al montar
los altavoces, asegirese de que no haya trénsito de personas debajo de éstos, y no los
coloque en lugares donde puedan ser fécilmente manipulados por personas ajenas.

Los altavoces producen un campo magnético incluso cuando no estan en operacién.
No coloque cerca de los altavoces objetos susceptibles de sufrir dafios por la influencia
de dicho campo (disquetes, ordenadores, monitores de ordenador, etc.). Procure que
haya por lo menos uno o dos metros de distancia entre los altavoces y este tipo

de objetos.

Fissaggio Della Staffa di Sostegno

Avvertenza:

Il funzionamento della cassa dell'altoparlante in possesso in quanto parte

di un unico impianto a sospensione, se montato in modo errato ed improprio,
puo potenzialmente esporre le persone a seri pericoli per |a salute e anche di
morte. Inoltre prima di eseguire qualsiasi installazione o sospensione si prega di
accertarsi che siano stati presi in considerazione e discussi con le persone qualificate
e autorizzate (presso le autorita nazionali, regionali o locali) tutte le problematiche
ditipo elettrico, meccanico e acustico. Accertarsi che le casse degli altoparlanti siano
impostati e “appese” esclusivamente da personale specializzato certificato,
usando |'apposita apparecchiatura nonché elementi e componenti originali in
dotazione all'unita. In caso di mancanza di parti e componenti si prega di
contattare il Rivenditore, prima di provare ad esequire il montaggio del sistema.

Accertarsi di attenersi alle normative locali e nazionali nonché ad ulteriori
normative di sicurezza in vigore nel proprio paese. Noi (BEHRINGER Spezielle
Studiotechnik GmbH comprese le ditte BEHRINGER elencate nella scheda
informative sull'assistenza tecnica “Service Information” sheet qui allegata)
decliniamo ogni responsabilita per danni alle cose o lesioni alle persone causati da
uso, montaggio o funzionamento improprio del prodotto! Regolarmente devono
essere effettuati controlli eseguiti da personale qualificato per garantire che
I'impianto sia in condizione stabili e sicure. Accertarsi che laddove I'altoparlante
viene sospeso |'area sotto I'altoparlante venga chiusa al passaggio delle
persone. Non appendere |'altoparlante in una zona in cui possono entrare ed
uscire persone del pubblico.

Gli altoparlanti creano un campo magnetico anche quando non sono in funzione.
Per cui, si consiglia di tenere ad una distanza di sicurezza tutti gli oggetti che
possono essere influenzati da tali campi (dischi, computer, monitor, ecc).

La distanza di sicurezza di solito & pariaa 1 - 2 metri.
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YctaHoB a PoHwTelHA

BHumaHnme:

lcnonb3oBanue Bawuux rpomkoroBopuTeneii Kak 4acTb NoABECHOI aKkyCTUYeCKoit
CUCTeMbI, NPV HENPABUIbHOI VN HeHaNeXxalLieil YCTaHOBKE, MOXET CTaTb

p it Cepbé. TPaBM WnK Aaxe NPUBECTU K CMepTH.
lepen yCTaHOBKOIA 1N HABECHbIM MOHTXOM HE06X0[1MO 0rOBOPUT BCe
3NeKTPUYeCKIe, MexaH!YecKie 1 aKyCTYecKme acneKTbl ¢ KBANMQULMPOBAHHDIM
11 CepTUOULIMPOBAHHDIM KOMMETERTHbIMY OpraHamyt CMeLanicTom.
MoaKnioueHme 1 HaBeCHOI! MOHTaX rPOMKOTOBOPUTENeit MOTyT NPOBOAUTLCA

+

TONbKO duuy 11epCoHanom ¢ ue «
UHCTPYMEHTOB 1 OPUTMHANbHbIX YaCTeil 1 KOMMOHEHTOB, MOCTaBAAEMbIX
cyctpoiictom. lpu oTcyTCTBUN B Te TOB,

riepe/i MOMbITKOIA YCTaHOBUTb CUCTeMY, MoXanyiicTa obpaTuTecs K Bawemy aunepy.

CobntogaiiTe Bce NpaBuNa TeXHUKI 6€30MaCHOCTU MECTHBIX, FOCYAAPCTBEHHBIX

1 ZipYruX OpraHoB ynpaBnenus, Aeiictaylowume B Baweii crpane. Mbl (BEHRINGER
Spezielle Studiotechnik GmbH, Bknioyas noapasgaenetua BEHRINGER, ykasaHHble
B NpunaraemMom nepeyte “Service Information” sheet) He Hecem 0TBETCTBEHHOCTb
32 HaHeceHHbliA yLLep6 M TpaBMbl, BbI3BaHHbIE HENPaBUbHOI YCTaHOBKOM U
3KcnnyataLmeil yctpoiicteal BaNMGULMPOBAHHDIA NepcoHan AoNeH NoBOAUTL
perynapHble npoBepky paboTocnoco6HoCTH 1 Ge30nacHoCTH CUcTeMbl.
WckntounTe JocTyn Nioeil B MecTa, Haj KOTOPbIMYU NOABELLEHbI
rpomkoroopuTenu. He noaBeLuuBsaiite cuctemy Hag ny6avKoii.

TpoMKOroBOpUTENM CO3AAIOT MATHUTHOE NOME, AAXe ECIM OHY BLIKITIOUEHbI 13 CETHL.
He pacnionaraiite, uyBCTBUTENbHbIE K BO3A/ICTBIIO MArHUTHOTO NOIA NPEAMETbI
1 YCTPOIACTBA (NCKETbI, KOMTbOTEPHbIE MOHUTOPbI 1 MP.) B HEMOCPEACTBEHHOI
61130CTH OT MOHUTOPOB. be3onacHoe paccToAHme 06bIuHO COCTaBNAET 1 — 2 MeTpa.

Umocowanie Strzemiaczka

Ostrzezenie:

Uzytkowanie kolumn glosnikowych jako czesci systemu podwieszanego moze

w razie ich nieprawidlowej instalacji spowodowac powazne zagrozenia dla

zdrowia lub nawet niebezpieczenstwo smierci. Dodatkowo nalezy upewnic sie,

ze kwestie elektryczne, mechaniczne i akustyczne zostana przedyskutowane
zwykwalifikowanym i autoryzowanym (przez wladze lokalne lub panstwowe)
personelem przed rozpoczeciem instalacji lub podwieszania. Nalezy upewnic sie,

ze kolumny sa ustawiane i podlaczane wylacznie przez wykwalifikowany

i autoryzowany personel przy uzyciu odpowiedniego wyposazenia oraz oryginalnych
czesci i podzespolow, dostarczonych wraz z urzadzeniem. W razie braku jakichkolwiek
podzespolow nalezy skontaktowac sie z dealerem przed préba podlaczania systemu.

Nalezy koniecznie przestrzegac lokalnych, panstwowych i innych przepiséw
bezpieczenstwa, obowiazujacych w Panstwa kraju. Firma (BEHRINGER Spezielle
Studiotechnik GmbH wlacznie z firmami BEHRINGER-a, wymienionymi w

dolaczonej “Service Information” — Informacji serwisowej) nie przejmuje zadnej
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek uszkodzenia lub obrazenia osob, spowodowane
nieprawidlowym uzyciem, instalacja lub eksploatacja produktu. Konieczne sa
regularne kontrole przez wykwalifikowany personel, aby zagwarantowac bezpieczny
i niezawodny stan systemu. Upewnic sie, ze w przestrzeni pod podwieszonym
glosnikiem nie beda przebywac lub poruszac sie ludzie. Nie podwieszac glosnikow
w przestrzeniach dostepnych publicznie.

Glosniki wytwarzaja pole magnetyczne, nawet jezeli nie pracuja. Dlatego nalezy
trzymac w bezpiecznej odleglosci od nich wszystkie przedmioty, ktdre moga ulec
zniszczeniu w takim polu (dyskietki, komputery, monitory itp.). Bezpieczna odleglosc
tozrequly 1do 2 metréw.

Installeren van de Bevestigingsbeugel
Waarschuwing:

De bediening van uw luidsprekers als deel van een opgesteld systeem kan,

wanneer dit niet correct en onjuist geinstalleerd is, mensen mogelijk blootstellen
aan ernstige gezondheidsrisico’s en kan zelfs de dood ten gevolge hebben.

Zorg er dus voor dat elektrische, mechanische en akoestische plannen besproken
worden met gekwalificeerd en gecertificeerd (door bevoegde autoriteiten, lokaal of
anderszins) personeel voor de installatie of voor u in de lucht gaat. Zorg er dus voor
dat de luidsprekers alleen opgesteld en in bedrijf gesteld worden door gekwalificeerd
en gecertificeerd personeel, dat gebruik maakt van gepaste apparatuur en originele
onderdelen en componenten die samen met de unit geleverd worden. Als onderdelen
of componenten ontbreken, neem dan contact op met uw dealer voordat u probeert
het systeem op te stellen.

Zorg ervoor dat u de veiligheidsregels, lokaal of anderszins, die in uw land toegepast
moeten worden in acht neemt. Wij (BEHRINGER Spezielle Studiotechnik GmbH met
inbegrip van de BEHRINGER firma’s op de lijst op het bijgesloten “Service Information
Sheet) wijzen elke verantwoordelijkheid van de hand voor schade of persoonlijk
letsel, voortkomend uit onjuist gebruik, onjuiste installatie of onjuiste bediening van
het product. Er moeten regelmatig controles uitgevoerd worden door gekwalificeerd
personeel om er zeker van te zijn dat het systeem veilig en stabiel is. Zorg ervoor,
dat op de plek, waar de luidspreker opgesteld is, onder de luidspreker geen mensen
kunnen komen. Hang de luidspreker niet op in ruimtes die door mensen kunnen
worden betreden of gebruikt.

"

Luidsprekers creéren een magnetisch veld, zelfs als ze niet werken. Houd daarom alle
materialen die beinvloed kunnen worden door dergelijk velden (disks, computers,
monitors etc.) op een veilige afstand. Een afstand tussen 1en 2 m. is meestal veilig.

Pidikesangan Kiinnittaminen
Varoitus:

Kaiutinkotelon kayttaminen virheellisesti asennetussa ripustusjérjestelmassa voi
aiheuttaa vakavan turvallisuusriskin ja jopa kuolemanvaaran. Huolehdi myds,
ettd sahkoon, mekaaniseen asennukseen ja akustiikkaan liittyvistd asioista
keskustellaan koulutettujen ja viranomaisten valtuuttamien henkildiden kanssa
ennen asennusta tai ripustusta. Varmista, ettd kaiutinkotelot asentavat tai
ripustavat henkilot ovat asianmukaisesti koulutettuja ja patevid ammattilaisia

ja ettd he kdyttavat yksikon mukana toimitettuja erityislaitteistoja sekd
alkuperdisid osia ja komponentteja. Jos osia tai komponentteja puuttuu,

ald yritd koota jdrjestelmaa ennen kuin olet ottanut yhteyttd jélleenmyyjaan.

Muista noudattaa paikallisia, kansallisia ja kotimaassasi mahdollisesti voimassa
olevia muita turvallisuusmaérayksia. Me (BEHRINGER Spezielle Studiotechnik GmbH
mukaan lukien liitteend olevassa huoltotiedotteessa luetellut BEHRINGER-yritykset)
emme vastaa materiaali- tai henkilovahingoista, jos tuote asennetaan virheellisesti
tai jos sitd kaytetdan vadrin! Pétevien ammattihenkildiden on tarkistettava
saanndllisesti jérjestelman turvallisuus ja toimintakunto. Jos kaiutin ripustetaan,
varmista, ettei sen alla olevalla alueella liiku ihmisia. Al ripusta kaiutinta yleisén
kéytdssa olevalle alueelle tai alueelle, johon yleis6lld on vapaa padsy.

Kaiuttimia ympardi magneettikenttd myds silloin, kun ne eivdt ole kéytossa.
Pida siksi magneettikentille arat esineet (levyt, tietokoneet, monitorit jne.)
turvallisen etdisyyden padssa. Turvallinen etéisyys on yleensé 1-2 metria.

Montering av Lasbygeln
Varning:

Hagtalarboxens anvandning i ett upphéngt system kan, om den &r felaktigt

och opassande placerad, eventuellt utsétta personer for allvarliga hlsorisker,
aven livsfaraTillse dven att elektriska, mekaniska och akustiska dvervéganden
diskuteras med kvalificerad och certifierad personal (certifierad av lokala,

statliga eller nationella myndigheter) fore installering eller upphangning.

Tillse att hdgtalarboxarna endast av kvalificerade och certifierade
personer som anvander avsedd utrustning samt de originaldelar och komponenter
som levererats med enheten. Saknas delar eller komponenter s& kontakta lokal
aterforsljare innan forsok gors att montera systemet.

Beakta de sakerhetsforeskrifter, lokala, statliga samt dvriga, som galler for aktuellt
land. Vi (BEHRINGER Spezielle Studiotechnik GmbH samt de BEHRINGER faretag som
finns angivna i bifogat “Service Information — Informationsblad service) limnar
ingen garanti for material- eller personskador som harror fran felaktig anvéndning,
installering eller bruk av produkten! Sakerhet och stabilitet hos systemfunktion
maste kontrolleras regelbundet av kvalificerad personal. Se till att omradet under
upphangda hdgtalare inte anvénds av allménheten. Héng inte upp hdgtalaren pa
platser dit allmanheten har tilltrade.

Hogtalare skapar ett magnetiskt falt, ven om de inte anvands. Hall dérfor alla
produkter som kan paverkas av sadana félt (cd, datorer, monitorer etc.) pa sakert
avstand. Sakert avstand &r mestadels 1 till 2 meter.

Montering af Bgjle
Advarsel

Anvendelsen af dit hojttalerkabinet som del af et ophangte system kan, hvis det
er ukorrekt og darligt installeret, potentielt udsztte personer for alvorlige
sundhedsrisici og endda dedsfald. Det skal desuden sikres, at elektriske, mekaniske
og akustiske faktorer diskuteres med kvalificeret og autoriseret (af lokale eller
nationale myndigheder) personale inden enhver installation eller ophangning.
Det skal sikres, at hojttalerkabinetter kun opsttes og ophaenges af kvalificeret og
autoriseret personale ved anvendelse af dertil beregnet udstyr og originale dele og
komponenter, som leveres med enheden. Hvis der mangler dele eller komponenter,
bedes du tage kontakt med din forhandler, inden du forsager at opstte systemet.

Sorg for at overholde de lokale, nationale eller andre gaeldende
sikkerhedshestemmelser. Vii (BEHRINGER Spezielle Studiotechnik GmbH inklusive

de BEHRINGER-firmaer, der er angivet pa den vedlagte “Service Information”)
pétager os intet ansvar for nogen skade pa ting eller kvaestelse af personer som folge
af ukorrekt anvendelse, installation eller betjening af produktet! Der skal foretages
regelmassig kontrol, som udfores af kvalificeret personale, for at sikre, at systemet
fortsat er sikkert og stabilt. Det skal sikres at omradet under ophzngte hojttalere er
fri for menneskelig trafik. Ophaeng ikke hojttalerne i omréder, hvor der er adgang for
publikum eller som bruges af publikum.

Hojttalere danner et magnetfelt, ogsa nar de ikke anvendes. Derfor skal alle
materialer og ting, som kan blive pavirket af sadanne felter (disketter, harddiske,
computere, monitorer m.m.) holdes i sikker afstand. En sikker afstand er normalt
mellem 10g 2 meter.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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Aperto do Conjunto de Suportes

Aviso:

0 funcionamento da sua coluna como componente de um sistema suspenso pode
potencialmente expor as pessoas a sérios riscos de satide e mesmo a morte, se for
feita uma instalacdo incorrecta e inadequada. Assegure-se, além disso, de que as
condicdes eléctricas, mecanicas e actisticas sdo ponderadas com pessoal qualificado

e certificado (pelas autoridades locais, regionais ou nacionais) antes de qualquer
instalacdo ou suspensao. Faca com que as colunas sejam dispostas e suspensas apenas
por pessoal qualificado e certificado, utilizando o equipamento apropriado e as peas
e componentes originais fornecidos com o dispositivo. Se faltarem quaisquer pecas ou
componentes, é favor contactar o seu Fornecedor antes de tentar montar o sistema.

Assegure-se de que as prescrigdes locais, nacionais e de seguranca vigentes no seu
pais sao respeitadas. A BEHRINGER Spezielle Studiotechnik GmbH, assim como as
companhias BEHRINGER listadas na“Service Information” (Folha de Informacao

de Servico) anexa, ndo assumem responsabilidade por quaisquer danos ou lesdes
pessoais resultantes de uso, instalacao ou funcionamento desapropriados do produto!
Deverao realizar-se verificades regulares por pessoal qualificado, de modo a garantir
que o sistema permanega em condigdes sequras e estéveis. Assequre-se de que

a drea por baixo do local onde o altifalante estd suspenso ndo € frequentada por
pessoas. Nao suspenda o altifalante em dreas que possam ser acedidas ou usadas por
elementos do pablico.

0s altifalantes criam um campo magnético, mesmo quando nao estao a funcionar.
Mantenha, portanto, todos os materiais que possam ser afectados por esses
campos (discos, computadores, monitores, etc.) a uma distancia segura.
Geralmente, a distancia segura é de 1a 2 metros.

Ttafepomoinon Tov §a TUAIOU ZTEPEWTEWG
Mposidonoinon:

H Aettoupyia e kapmivag nyeiwv 6ag ¢ THAHATOC EVOC EVAEPIOU KIVTOD OUGTAHATOC
evdéxetal va mpokahéoel Ty ékBeon atopwv oe kivouvo copapnc BAABNG TG uyeiac i
Kat Bavdrou. Emméov, Ba mpénet va BePatwbeite o1 Ta nAektpooyikd, pnyavohoyikd
Kal akouoTIka Bépata Ba cu{ntnBouv pe e1dIkeupévo Kal moTomonpévo (amd TOmKES,
TIEPIPEPELKEC 1) EBVIKEC ApXEC) TIPOSWIKO TV amd KdBe eykatdotaon 1y evaépla
Kivnon. BeBaiwBeite 6T ) eyKataoTaon Kat 1 evaépla Kivnon Twv KUM@V nxeiwv
eKTeNeiTal jovo amo E1IKEV|IEVO Kal TIOTOMOINLEVO TPOOWTIKO, e T Xprion E18IKOY
e€omiopol Kat TwV auBevTIKGV e§apTHATWY Kal 0TOIKE(WV ToU GUVOSeloLY T
povada. Av eimovv omotadrmote e§apTripaTa i OTOIKE(Q, EMKOWWVIOTE JE TV TOIKY
QUTIMPOOWTIELQ TIPOTOU EMYEIPTIOETE Va EYKATAOTAOETE TO GUGTNHA.

Tnpeite o kdBe mepimTwon Toug Tomkou, £Bvikoug kat AAAOUE Kavoviapoug
aopaheiag mou toxouv ot wpa oag. Epeic (n eaipeia BEHRINGER Spezielle
Studiotechnik GmbH, oupmeptapBavopévwv kat Twv etaipeiv BEHRINGER mou
avapépovat 7o ouvnppévo «Service Information» — OUNo minpogopiav oéppic)
dev avahapBdvoupie kapia evBivn yia omotadrimote {npia i cwpatikr PAAN mou
evbéxetal va mpokUYel ano eapalpévn xprion, eykataotaon i Aetroupyia Tou
mipoidvog! Oa mpémel va dte€dyovtar Taktikoi éNeyyol amé e1dikeupévo TPOSWIKO yia
va diao@ahiotei n Slatrpnon Tov oUOTHHATOC 0€ a0@aNr Kal oTabepi katdotaon.
BeBaiwbeite 011 katd TV evagpia kivnon Tou nxeiov v umdpyouv dropa mou
KukhoQopoUV 0T0 Xwpo KaTw amd auto. Mnv eteheite evaépla kivnon Tou nyeiov o€
XWpoug 6mou umdpyE! To EviEXGHEVO £100GOU TOU KOO 1 XPrioNg amd To Kowo.

Tanyeia Snpoupyolv éva payvniko medio, akopn kat av dev Aerroupyoov.

[ qutdv To Adyo, Statnpeite o acali amdotaon oAa Ta uNIKd mou eviéyetat va
ennpeactoly amd autd ta media (Siokoug, umohoyiotéc, 086veg, KATL.). Mia ao@ahig
andotaon givat owvdwg 1 pe 2 pétpa.
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4  MONITOR SPEAKERS 1C
Warranty

§ 1 Warranty

(3 Thislimited warrantyis valid only if you purchased the product from a BEHRINGER
authorized dealer in the country of purchase. A list of authorized dealers can be found
on BEHRINGER's website behringer.com under “Where to Buy”, or you can contact the
BEHRINGER office closest to you.

MUSIC Group* warrants the mechanical and electronic components of this product to be
free of defects in material and workmanship if used under normal operating conditions for a
period of one (1) year from the original date of purchase (see the Limited Warranty terms in
§ 4 below), unless a longer minimum warranty period is mandated by applicable local laws.
If the product shows any defects within the specified warranty period and that defect is not
excluded under § 4, MUSIC Group shall, at its discretion, either replace or repair the product
using suitable new or reconditioned product or parts. In case MUSIC Group decides to
replace the entire product, this limited warranty shall apply to the replacement product for
the remaining initial warranty period, i.e., one (1) year (or otherwise applicable minimum
warranty period) from the date of purchase of the original product.

Upon validation of the warranty claim, the repaired or replacement product will be returned
to the user freight prepaid by MUSIC Group.

(43 Warranty claims other than those indicated above are expressly excluded.

PLEASE RETAIN YOUR SALES RECEIPT. IT IS YOUR PROOF OF PURCHASE COVERING YOUR LIMITED
WARRANTY. THIS LIMITED WARRANTY IS VOID WITHOUT SUCH PROOF OF PURCHASE.

§ 2 Online registration

Please do remember to register your new BEHRINGER equipment right after your purchase at
behringer.com under“Support” and kindly read the terms and conditions of our limited warranty
carefully. Registering your purchase and equipment with us helps us process your repair claims
quicker and more efficiently. Thank you for your cooperation!

§ 3 Return materials authorization

(D Toobtain warranty service, please contact the retailer from whom the
equipment was purchased. Should your BEHRINGER dealer not be located in your
vicinity, you may contact the BEHRINGER distributor for your country listed under
“Support” at behringer.com. If your country is not listed, please check if your
problem can be dealt with by our “Online Support” which may also be found under
“Support” at behringer.com. Alternatively, please submit an online warranty claim
atbehringer.com BEFORE returning the product. All inquiries must be accompanied
by a description of the problem and the serial number of the product. After verifying
the product’s warranty eligibility with the original sales receipt, MUSIC Group will then
issue a Return Materials Authorization (“RMA”) number.

Subsequently, the product must be returned in its original shipping carton, together with
the return authorization number to the address indicated by MUSIC Group.

Shipments without freight prepaid will not be accepted.
§ 4 Warranty exclusions

(D Thislimited warranty does not cover consumable partsincluding, but not limited to,
fuses and batteries. Where applicable, MUSIC Group warrants the valves or meters
contained in the product to be free from defects in material and workmanship for a
period of ninety (90) days from date of purchase.

This limited warranty does not cover the product if it has been electronically or mechanically
modified in any way. If the product needs to be modified or adapted in order to comply
with applicable technical or safety standards on a national or local level, in any country
which is not the country for which the product was originally developed and manufactured,
this modification/adaptation shall not be considered a defect in materials or workmanship.
This limited warranty does not cover any such modification/adaptation, regardless of
whether it was carried out properly or not. Under the terms of this limited warranty,
MUSIC Group shall not be held responsible for any cost resulting from such
amodification/adaptation.

This limited warranty covers only the product hardware. It does not cover technical
assistance for hardware or software usage and it does not cover any software products

This limited warranty is invalid if the factory-applied serial number has been altered or
removed from the product.

Free inspections and maintenance/repair work are expressly excluded from this limited
warranty, in particular, if caused by improper handling of the product by the user.
This also applies to defects caused by normal wear and tear, in particular, of faders,
crossfaders, potentiometers, keys/buttons, guitar strings, illuminants and similar parts.

(6)  Damage/defects caused by the following conditions are not covered by this
limited warranty:
. improper handling, neglect or failure to operate the unit in compliance with
the instructions given in BEHRINGER user or service manuals;

. connection or operation of the unit in any way that does not comply with the
technical or safety regulations applicable in the country where the product
is used;

. damage/defects caused by acts of God/Nature (accident, fire, flood, etc)
or any other condition that is beyond the control of MUSIC Group.

Any repair or opening of the unit carried out by unauthorized personnel (user included)
will void the limited warranty.

If an inspection of the product by MUSIC Group shows that the defect in question is not
covered by the limited warranty, the inspection costs are payable by the customer.

Products which do not meet the terms of this limited warranty will be repaired exclusively
at the buyer’s expense. MUSIC Group or its authorized service center will inform the buyer

of any such circumstance. If the buyer fails to submit a written repair order within 6 weeks
after notification, MUSIC Group will return the unit C.0.D. with a separate invoice for freight
and packing. Such costs will also be invoiced separately when the buyer has sent in a written
repair order.

Authorized BEHRINGER dealers do not sell new products directly in online auctions.
Purchases made through an online auction are on a“buyer beware” basis. Online auction
confirmations or sales receipts are not accepted for warranty verification and MUSIC Group
will not repair or replace any product purchased through an online auction.

§ 5 Warranty transferability

This limited warranty is extended exclusively to the original buyer (customer of authorized retail
dealer) and is not transferable to anyone who may subsequently purchase this product. No other
person (retail dealer, etc.) shall be entitled to give any warranty promise on behalf of MUSIC Group.

§ 6 Claim for damage

Subject only to the operation of mandatory applicable local laws, MUSIC Group shall have
no liability to the buyer under this warranty for any consequential or indirect loss or damage
of any kind. In no event shall the liability of MUSIC Group under this limited warranty exceed
the invoiced value of the product.

§ 7 Limitation of liability

This limited warranty is the complete and exclusive warranty between you and MUSIC Group.
It supersedes all other written or oral communications related to this product. MUSIC Group
provides no other warranties for this product.

§ 8 Other warranty rights and national law

(D Thislimited warranty does not exclude or limit the buyer’s statutory rights
asa consumer in any way.

The limited warranty regulations mentioned herein are applicable unless they constitute
an infringement of applicable mandatory local laws.

This warranty does not detract from the seller’s obligations in regard to any lack
of conformity of the product and any hidden defect.
§9 Amendment

Warranty service conditions are subject to change without notice. For the latest warranty terms
and conditions and additional information regarding MUSIC Group’s limited warranty, please see
complete details online at behringer.com.
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